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Метафора как способ передачи познавательной стратегии

В лингвистическом энциклопедическом словаре под метафорой (от греч. metaphora – перенос) понимается троп или механизм речи, состоящий в употреблении слова, обозначающего некоторый класс предметов, явлений и т.п., для характеризации или наименования объекта, входящего в другой класс, либо наименования другого класса объектов, аналогичного данному в каком-либо отношении. В расширительном смысле термин «Метафора» применяется к любым видам употребления слов в непрямом значении.

В зарубежной научной традиции (когнитивных науках,  лингвистике, психотерапии) под метафорой понимают любую аналогию, в которой свойства одного объекта (процесса или явления) выражают через другой.  В этом смысле метафорой часто называется выразительная фраза, история, легенда, сказка, притча, в которых специально используются аналогии, в отличие от русской лингвистической школы, где под метафорой чаще понимают художественное средство, литературный прием. 

Многие философы и ученые считали метафору единственным способом не только выражения мысли, но и самого мышления. Ф. Ницше, например, считал, что «Между субъектом и объектом возможно только эстетическое отношение, выражаемое метафорой... Поэтому побуждение человека к созданию метафор неискоренимо». Ницше подчеркивает, что познание в принципе метафорично. Но так мы лишаемся возможности спорить об истине, ибо, по Ницше, «Что такое истина? Движущаяся толпа метафор, метонимий, антропоморфизмов, – короче, сумма человеческих отношений... истины – иллюзии...»

После того, как знаменитый Н. Хомский высказал идеи о новых направлениях лингвистических исследований, произошло переосмысление направления развития этой области. Он отмечал, что ученые слишком долго были сосредоточены на изучении внешних проявлений языка (его экстериоризованных форм), теперь предстоит заняться его свойствами внутри разума (т.е. интериоризированными структурами языка). 

Благодаря этим исследованиям возрос интерес к метафоре, произошло расширение сферы ее применения и изучения. Метафора как объект исследования захватила разные области знания – философию, логику, психологию, нейронауки, герменевтику, разные школы лингвистики, теорию информации. Метафора стала ключом к пониманию основ мышления и процессов создания интеллектуальных представлений о мире. Таким образом, метафора укрепила связь с логикой с одной стороны и мифологией – с другой.

Начало современных когнитивных дискуссий о метафоре было положено публикациями цикла исследований Э. Кассирера о символических формах в современной культуре. Э. Кассирер обращается к этапу дологического мышления, отложившегося в языке, мифологии, искусстве, религии. В языке выражены как логические, так и мифологические формы мышления. Рефлексы мифологических представлений о мире Кассирер ищет в метафоре. В отличие от Ницше, он различает два вида интеллектуальной деятельности: метафорическое (мифо-поэтическое) и дискурсивно-логическое мышление. Дискурсивно-логический способ мышления состоит в ряде постепенных переходов от частного случая к всё более широким классам. («Дискурс – связный текст в совокупности с экстралингвистическими – прагматическими, социокультурными, психологическими и другими факторами». Лингвистическая энциклопедия). Это путь формирования понятий и законов естественных наук. Метафорическое освоение мира, в свою очередь, ориентировано на качественный параметр, оно интенсивно в отличие от экстенсивного дискурсивно-логического пути.

Из тезиса о включенности метафоры в мышление была выведена новая оценка ее познавательной функции и особенно ее моделирующая роль: метафора не только формирует представление об объекте, она также предопределяет способ и стиль мышления о нем. По когнитивной функции метафоры делятся на ключевые (базисные) и побочные (второстепенные). Ключевые метафоры, определяющие способ мышления о мире (картину мира) или о его фундаментальной части («Что наша жизнь? Комедия страстей, а наши радости антракты в ней». В. Шекспир), ранее изучавшиеся преимущественно этнографами и культурологами, вошли в круг интересов специалистов по психологии мышления и методологии науки. 

Аналогии, основанные на ключевой метафоре, вводит в свою систему автор теории фреймов (сценариев, в контексте которых изучаются предметные и событийные объекты) М. Минский. Такие аналогии позволяют увидеть предмет или идею «с качествами» другого предмета или идеи, что позволяет применить знания и опыт, приобретенные в одной области, для решения других проблем. Метафора, по Минскому, способствует образованию непредсказуемых межфреймовых связей, обладающих большой эвристической силой. 

Так или иначе, метафоры продолжают использоваться в науке и обыденной жизни. Они отвечают способностям человека улавливать и создавать сходство между, казалось бы, несхожими индивидами и объектами. Знаменитая стратегия Леонардо Да Винчи представляла собой аналоговый, метафорический способ создания нового.  «Все похоже на все», - ключевой способ Леонардо.

 
В этом мы последуем за замечательным лингвистом В.Я. Проппом, который своей работой “Морфология волшебной сказки” на 30-40 лет опередил аналогичные исследования структурной лингвистики на Западе. В поисках сказочных инвариантов он создал понятие функции. Функция — это поступок действующего лица, определяемый с точки зрения его значимости для хода действия. Так баба-яга, дающая золотое веретенце невесте Финиста-Ясна Сокола, фея, наряжающая Золушку на бал, мертвец, который дарит Ивану меч, — выполняют одну и ту же функцию Дарителя. Вот как сформулировал В.Я. Пропп постулаты своей работы:

1. постоянными, устойчивыми элементами сказок служат функции действующих лиц, независимо о того, кем и как они выполняются; они образуют основные составные части сказок;

2. число функций, известных волшебной сказке, ограничено;

3. последовательность функций всегда одинакова.

На основании анализа ста русских сказок В.Я. Пропп выделил тридцать одну функцию действующих лиц:

отлучка (например, родителей); запрет (или приказ); нарушение; выведывание (разведка вредителя); выдача (героя); подвох (уговор, отрава, обман); пособничество (героя); вредительство (или недостача).

Эти 8 функций образуют подготовительную часть, следующие 3 функции — завязка:

посредничество, соединительный момент (вроде изначальной задачи царя); начинающееся противодействие (искатель соглашается, решает); отправка.

Далее следует основная часть:

первая функция дарителя (испытание, вопросы, просьбы); реакция героя; получение волшебного средства; перемещение в иное царство; борьба (с антагонистом, вредителем); клеймение, отметка героя; победа; начальная беда или недостача ликвидируется; возвращение; погоня, преследование; спасение.

Вслед за этим во многих сказках следует вставочный сюжет, в котором действует лжегерой, пытающийся присвоить себе результаты и лавры героя:

братья похищают добычу; герой снова отправляется на поиски; герой снова находит волшебное средство; возвращение с новым средством домой;

далее окончание основного сюжета:

неузнанное прибытие; необоснованные притязания ложного героя; трудная задача; решение; узнавание; обличение (ложного героя); трансфигурация (новый облик героя); наказание; свадьба, воцарение.

Не все функции присутствуют постоянно, но число их ограничено и порядок, в котором они выступают по ходу развития сказки, неизменен. Неизменным В.Я. Пропп определил и набор ролей, т.е. действующих лиц, обладающих своим кругом действий (т.е. имеющих одну или несколько функций). Этих ролей семь:

царевна 

отправитель 

герой 

ложный герой 

антагонист

даритель

помощник.

Итак, волшебная сказка описывает процесс достижения героем цели (которую может достичь только он) с помощью путешествия в тридевятое царство и использования волшебных помощников. На что-то эта схема слишком похожа, правда?

Запрет, вредительство, недостача------------- Проблема  

Волшебный помощник -------------------------- Ресурс

Иное (тридевятое) царство --------------------- Подсознание

Структуры похожи как близнецы, и это с одной стороны исторически поддерживает глубинные основы психотерапии, а с другой — увеличивает интерес к сказке. 

Благодаря работам целого ряда исследователей, среди которых ведущее место, конечно же, принадлежит В.Я. Проппу, Дж. Кемпбеллу, Б. Мойерс, Д. Гордону,  метафора становится целенаправленным инструментом изменения человеческого опыта: сначала в области психотерапии и психологической коррекции личности развивается метод «Сказкотерапия», а затем и в области педагогики происходит создание воспитывающих и дидактических сказок.

Учителя интуитивно, следуя культурной традиции, в своей педагогической деятельности стали применять метафоры, используя готовые притчи, истории, сказки, для того чтобы создать особую мотивацию к обучению и изменить негативное поведение детей. Талантливые педагоги заметили, что сказка обладает важным преимуществом: если встроить учебное содержание в сказочную историю, то интерес к освоению знаний у детей существенно меняется. Однако большая часть педагогов создавала воспитывающие и дидактические сказки, пользуясь только собственной педагогической интуицией.

В данной статье мы предлагаем рассмотреть возможности применения метафоры с научно-методической точки зрения.

Нам представляется полезным определить следующую классификацию метафор как педагогического метода:






Определим общие требования для конструирования эффективной дидактической поясняющей и стратегической метафоры. К ним мы относим следующие:

· метафора должна быть написана простым языком с учетом сенсорных систем  восприятия (ВАК);

· метафора должна строиться на основе понятных для детей данного возраста объектов и моделей;

· сюжет истории должен быть изоморфен значимым дидактическим элементам (структуры модели Т.О.Т.Е.).

В качестве примера рассмотрим  примеры всех трех типов дидактических метафор.

Учителя для иллюстрации строения атома традиционно используют модель организации планетарной системы, а для двугранного угла — демонстрацию раскрытой книги. Данный вид дидактической метафоры чаще всего не предполагает написание текста истории, а представляет собой использование известных простых объектов или явлений в качестве примера иллюстрации сложного понятия или важного учебного содержания. Их можно также подразделить на визуальные, аудиальные и кинестетические.   

В качестве поясняющей метафоры можно рассмотреть объяснение правила Хунда  — заполнения электронами атомных орбиталей (квантовых ячеек). В частности, в учебном пособии Н. С. Ахметова «Актуальные вопросы курса неорганической химии»  учителям так предлагается объяснять данное правило: «Суммарное спиновое число электронов данного подслоя должно быть максимальным, иными словами, орбитали данного подслоя заполняются сначала по одному, а затем по второму электрону». 

Подобная формулировка, конечно, является сложной для детского восприятия, поэтому учителя обычно для объяснения правила привлекают в качестве аналогии легкую для восприятия модель, называя ее «Правилом трамвая». 

Структура данной метафоры проста. В ней заключены дидактические аналогии:

электрон………………. …….пассажир;

атом……………………………трамвай;

орбиталь……………………….сидения в трамвае;

заполнение орбитали…………заполнение сидений в трамвае.

В соответствии с приведенными аналогиями дидактическая метафора выглядит следующим образом. Расселение электронов подобно расположению пассажиров в трамвае; когда новый человек входит в трамвай, он ищет свободные места, чтобы сесть. Обычно бывает несколько возможностей, так как существуют двойные сиденья, где уже сидит один пассажир, и бывают пустые сиденья, где никто не сидит. Какое бы место вы выбрали в таком случае? Традиционный ответ — там, где двойное сиденье никем не занято! Вот так и электроны: сначала заполняют пустые орбитали, а уже после этого те, которые уже заняты одним электроном. 

Мы предлагаем использовать следующую технологию создания поясняющей дидактической метафоры:

· Выберите правило или важное учебное содержание, которое нуждается в дополнительном пояснении.

· Определите структуру ключевых понятий и дидактических единиц.

· Определите отношения между структурными элементами.

· Выберите в качестве примера подходящую модель для аналогии.

· Рассмотрите структурные части метафорической модели.

· Создайте систему дидактических аналогий между структурами правила и метафорической модели.

· Напишите историю простым языком с учетом обсуждаемых выше требований.

· Наполните повествование сенсорными и эмоциональными словами.

· В случае необходимости создайте поясняющие рисунки к метафоре и правилу.

· Проверьте действие созданной метафоры в обсуждении с коллегами.

Использование поясняющей дидактической метафоры на уроке полезно осуществлять в определенной последовательности:

· Предварительное сообщение цели рассказывания истории и мотивация на ее восприятие.

· Чтобы восприятие истории носило эвристический характер, необходимо определить также предварительные ключевые вопросы: зачем дети будут слушать историю, какие они должны сделать догадки и т.д.?

· Рассказ метафоры.

· Обсуждение ее смысла.

· Обсуждение картинок, сопровождающих метафору.

· Групповое создание формулировки правила, которое она поясняет.

· Знакомство с научной формулировкой правила.

· «Наложение» картинок метафоры и картинок, иллюстрирующих формулировку в учебнике. 

· Чтение формулировки в учебнике.

· Запись в тетради.

Еще раз обращаем внимание на то, что необходимо избегать репродуктивного использования дидактической метафоры. Для этого полезно продумать специальные  вопросы и инструкции перед ее использованием, чтобы было активизировано детское мышление.

Значительным развивающим и обучающим эффектом обладают дидактические метафоры, предназначенные для передачи и развития познавательных и творческих стратегий. Для создания такой метафоры необходимо:

· Исследовать познавательную или творческую стратегию.

· Записать ее основные структурные элементы в виде действий и мыслительных операций.

· Выбрать метафорический контекст для написания истории: природа, мореплавание, путешествие, кладоискательство и т.д.

· Создать систему аналогий: героям, действиям, затруднениям, поиску выхода из трудных ситуаций, способам преодоления препятствий, овладению элементами стратегии, закреплению новой стратегии. 

· Разработать основные этапы развития сюжета.

· Создать дополнительную «интригу» в сюжете.

· Написать текст истории.

· Редактировать текст с учетом выше обсуждаемых требований.

В качестве примера приведем одну из дидактических сказок, написанных под нашим руководством психологом Е. Федосеевой.

В этой сказке для учеников начальных классов встроена успешная стратегия запоминания словарных слов:
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Сказка о страусёнке

Где-то далеко-далеко, в жаркой солнечной Африке,  за развесистыми кокосовыми пальмами встает ярко-желтое солнце и освещает подножие самой высокой горы АЛОКШ, куда каждое утро, вместе с рассветом, собираются зверята-ребята. Первым всегда прибегает веселый страусенок КИНЕЧУ, за ним, важно покачивая большой головой, приходит слоненок-длинный нос, неся на спине свой большой ранец. Следом за ним, громко крича  и дожевывая на ходу бананы, прибегают мартышки-хитрюшки. Скромно фырча и перетаптываясь с ноги на ногу, подходят близнецы носорожки-похожки. Ласково улыбаясь, встречает их всех ученый жираф ТЫПО. 

Зверята-ребята всегда стараются прийти пораньше, чтобы, удобно устроившись каждый под своей пальмой, разложить на маленький пенек перышки и огромные листы для записи, а также поболтать с друзьями о том о сем, побегать, разминая свои лапки, перед началом уроков. И как только звонкими фанфарами старый слон АТХАВ возвещает о начале занятий, все рассаживаются на свои места.

Ученый жираф ТЫПО знает множество удивительных вещей! Он знакомит зверят-ребят с разными науками, объясняет их законы и правила и, что самое важное, помогает с ними подружиться, ведь дружба со знаниями дает так много интересного и полезного каждому. 

Зверята уже дружат с арифметикой, в которой главенствуют цифры, живущие по определенным правилам и соблюдающие законы взаимодействия. Например, подружившись с арифметикой, мартышки-хитрюшки перестали ссориться по утрам из-за того, кто сколько бананов съел на завтрак. Теперь они могли легко разделить их поровну и даже стали угощать своих друзей.

Научившись читать, гиппопотамка-танцевалка с удовольствием рассказывала своим многочисленным племянникам удивительные сказки из разных книг. А иногда, по вечерам, все зверята-ребята собирались вместе и читали книжки друг другу вслух.

Научившись писать, зверята-ребята стали писать письма своим друзьям, живущим на далеких-далеких островах. И теперь они могли узнавать новости их жизни прямо «из первых рук».

А совсем недавно жираф ТЫПО познакомил зверят-ребят с волшебным языком, состоящим из восьмисот особенных слов, которые пишутся совсем не так, как слышатся. Эти слова пришли в язык от разных зверей и птиц, и поэтому правила, по которым они пишутся, были либо утеряны, либо забыты. И чтобы правильно написать эти слова, их нужно запомнить. И целых три недели подряд ученый жираф ТЫПО проводит диктанты по особенным словам.

Запоминать эти слова было так увлекательно, интересно и легко, что почти все зверята смогли быстро подружиться с ними и с удовольствием писали диктанты правильно.

И вообще, все уроки, которые проводил жираф ТЫПО, были очень интересными, поэтому время пролетало практически незаметно и ребята-зверята с большим удовольствием приходили каждое утро к подножию самой высокой горы АЛОКШ.

Но последнее время стали происходить очень странные вещи. Страусенок КИНЕЧУ, прибегавший всегда самым первым, теперь приходил не просто самым последним из всех учеников, но и даже после фанфар слона АТХАВ. Жираф ТЫПО уже несколько дней подряд укоризненно качал головой, глядя, как страусенок, опустив голову низко-низко, тихонько пробирается под свою пальму. И во время уроков малыш стал вести себя очень странно. Если раньше его веселый, переливчатый смех был слышен даже во время урока, когда он одним из первых поднимал свое крылышко, чтобы ответить на вопрос жирафа ТЫПО, то теперь он сидел на уроках тихо-тихо и прятал глаза в песок. А после уроков убегал самым первым, иногда даже забывая сказать всем «до свидания». 

И зверята-ребята, и жираф ТЫПО очень удивлялись и хотели понять, что же происходит с их веселым страусенком  КИНЕЧУ! Из-за чего он стал таким тихим и грустным?

А произошло вот что…

Как раз в то время, когда жираф ТЫПО начал знакомить зверят-ребят с волшебным языком, примерно на второй неделе, заболели близняшки носорожки-похожки. Они пропустили несколько дней, а ходить в гости, чтобы проведать их, узнать, как они себя чувствуют, и поделиться тем, что рассказывал жираф ТЫПО, зверятам было ну никак нельзя. Тогда и слоненок-длинный нос, и мартышки-хитрюшки, и страусенок КИНЕЧУ стали писать им длинные подбадривающие письма, чтобы близняшкам-носорожкам было веселее болеть. Ведь хорошо известно, что хорошее настроение очень способствует скорому выздоровлению. Как и надеялись все зверята-ребята, носорожки-похожки быстро поправились и в одно прекрасное утро пришли к подножию высокой горы АЛОКШ. Все были очень рады снова увидеть их здоровыми! Близняшки-носорожки были довольны больше всех, ведь они несколько дней подряд не видели своих друзей, не болтали с ними о том о сем, а только читали длинные  подбадривающие письма. И как раз именно по этим письмам они хотели задать несколько вопросов своим друзьям. 

В письмах зверята-ребята писали о том, что кокосовые ОРЕХИ дают организму силы для выздоровления. А вот страусенок КИНЕЧУ писал про какие-то кокосовые АРЕХИ. И носорожкам-похожкам было очень интересно, что это за АРЕХИ, которые могут им помочь?

И еще друзья советовали полежать и погреться на теплом ПЕСКЕ, а страусенок писал, что, когда болит горло, нужно прикладывать теплый ПИСОК. И носорожки никак не могли понять, то ли это разные вещи, то ли где-то что-то неправильно. 

 
Носорожки-топтыжки спросили у страусенка  КИНЕЧУ, о чем же он все-таки писал в своих письмах? И в этот момент всем стало понятно, что ОРЕХ и АРЕХ, ПЕСОК и ПИСОК — это одно и то же, просто страусенок ошибся в буквах, когда писал эти слова из волшебного языка. Страусенок КИНЕЧУ сначала настаивал, что именно он написал слова правильно,  но, вспомнив, что последнее время только он один получает после написания диктанта всего 1 или 2 кокосовых ореха, когда все остальные зверята-ребята получают 4 или даже 5, грустно опустил голову и убежал.

И вот с этих самых пор уже несколько дней страусенок КИНЕЧУ приходил на уроки самым последним, даже после того как слон АТХАВ трубил фанфары, сидел тихо-тихо, пряча глаза в песок, и убегал самым первым, забывая сказать всем «до свидания».

И тогда зверята-ребята решили помочь страусенку, так как они были его друзьями. Но как же это сделать? Ведь теперь он перестал с ними болтать о том о сем, все время убегал один и прятался неизвестно где. И тогда слоненок-длинный нос сказал: «Я найду страусенка КИНЕЧУ и помогу ему подружиться с волшебным языком. Я очень хочу, чтобы страусенок был опять с нами и его веселый, переливчатый смех был слышен даже во время уроков!»

И слоненок-длинный нос, повесив на спину свой большой ранец, отправился на поиски страусенка. 

А страусенок КИНЕЧУ в это время сидел один на берегу водопада и с тоской смотрел в прозрачную воду.  «Ну почему же у меня никак не получается подружиться с этими словами из волшебного языка?» — размышлял  он вслух. «Ну почему же я никак не могу получить все 5 кокосовых орехов от жирафа ТЫПО за правильно написанный диктант? Ведь я так стараюсь, каких только способов не придумываю! Я по 10 раз в день проговариваю каждое из этих трудных слов и целиком, и по слогам, и вслух, и про себя, и даже пою их.  Но как только начинаю писать, все исчезает из моей головы — то ли ПЕСОК, то ли ПИСОК — ну совсем не помню и совсем непонятно».

· И что же ты тогда делаешь, когда выбираешь букву? — спросил слоненок-длинный нос, который нашел страусенка и случайно услышал его последние слова.

Сначала страусенок подумал, что слоненок пришел посмеяться над ним и даже скорчил ему страшную рожицу, чтоб тот отстал, но… Слоненок, продолжая тепло улыбаться, подошел к нему поближе, снял со спины ранец и сел рядом. И так страусенку стало спокойно от его улыбки, так захотелось поделиться с другом своими бедами, что он продолжил едва слышным из-за шума водопада голосом.

· Я просто выбираю ту букву, которая мне в данный момент больше нравится, потому что слово с ней красивее звучит, или ту букву, которой давно не было в других словах. И у меня редко получается угадать, какая же из них живет в этом слове. И поэтому мне очень грустно, ведь я никак не могу подружиться со всеми волшебными словами. 

· И поэтому ты стал таким тихим и грустным? — спросил слоненок.

· Вот поэтому я и прихожу как можно позже утром и убегаю со всех ног после уроков,  чтобы другие зверята не смотрели на меня сочувственно и не спрашивали, сколько кокосовых орехов я получил за диктант.

Страусенок выпалил все это на одном дыхании и тяжело вздохнул. 

  А я легко смог подружиться с этими особенно трудными словами из звериного языка, — сказал слоненок-длинный нос. — Ты знаешь, что я пишу диктанты каждый раз на 5 кокосов. Хочешь, расскажу тебе, как я это делаю?

· Конечно, хочу, — ответил страусенок.

· Смотри, — сказал слоненок, — главное – увидеть. Сначала внимательно посмотри на само слово, на то, как оно написано, какие буквы в нем живут и дружат между собой. Возьмем, например, слово ПЕСОК. 

Теперь представь себе прозрачное, чистое, как вода в водопаде, стеклышко и то, как ты пишешь яркими красками и своим перышком на нем это же самое слово ПЕСОК. В нем целых 5 букв, и только одна — сложная. Это буква Е. Как с ней можно подружиться? Да очень просто! Поиграй с ней! На что она похожа? Может быть, это желтый пятнистый удав свернулся петлей на солнышке, грея свое длинное тело…

 Страусенок улыбнулся и сказал: 

· Возможно. И если этот удав пролежит на солнце слишком долго, то он потемнеет и станет черным, сильно загоревшим удавом.

· А может быть, — воскликнул слоненок, — лучи солнца запутаются среди его коричневых пятен, и он станет  сверкающим, будет мерцать и переливаться, как капля воды на солнце?

· Может быть, пятна на его шкуре захотят спрятаться от солнца, и тогда это будет удав, по которому бегают яркие коричневые пятна?

· Ага, или удав, на котором пятна, если прямо на них светят солнечные лучи, станут маленькими-маленькими, а как только солнце спрячется за тучкой, большими-большими?

А может быть, он… И много разных вариантов придумали слоненок-длинный нос и страусенок КИНЕЧУ. 

· А теперь придумай, на что похожа эта буква больше всего? — спросил слоненок.

· Пусть будет очень сильно загорелый удав, свернувшийся петлей на солнце, — сказал страусенок.

· А теперь напиши слово «ПЕСОК», — посоветовал слоненок. 

Страусенок взял свое перышко, огромный лист для записи и задумался.

· Я вижу два варианта этого слова: ПЕСОК и ПИСОК. А! Вспомнил!  Загорелый удав! Он мне так нравится! Пишу букву Е — она похожа на свернувшегося петлей загорелого удава! Да, теперь этот удав живет на моем листе и написан моим перышком. Посмотри, слоненок!

· Да, ты прав, мы можем посмотреть на твоего удава  вместе, и слово ПЕСОК ты написал абсолютно правильно!

· Вот  так я и подружился с этими особенными трудными словами из волшебного звериного языка, — сказал слоненок.

· Теперь я тоже с ними легко подружусь, — радостно ответил страусенок.

Слоненок-длинный нос отправился по своим делам, а страусенок  стал готовиться к завтрашнему диктанту.

· Так, слово «Орех» совсем не понятно, как писать: то ли Орех, то ли Арех. Хорошо, посмотрим на него. Ага, буква «О» — она сама похожа на большой кокосовый орех: такая же круглая и, должно быть, сладкая. Значит, на стеклышке я представляю слово «Орех» с кокосовым орехом вместо буквы «О». Вкусное слово. А теперь пишу «Орех» и смотрю, есть ли кокосовый орех в написанном мною слове? Есть! Значит, получилась вкуснятина. Теперь посмотрим на слово ПЛАТОК. Ага, в этом слове живет буква А. На что же она может быть похожа? О, придумал! Буква А похожа на парусник, который сделан из этого ПЛАТКА. Представляю на стеклышке слово «ПЛАТОК» с буквой «А» в виде большого белого паруса. Красиво! Я люблю смотреть на море, по которому плавает парусник, — мне очень нравится. Так, и теперь пишу перышком на листе «ПЛАТОК» и смотрю, есть ли парус в написанном мною слове «ПЛАТОК»? Есть! Значит, правильно. Очень легко и приятно запоминать волшебные слова. Сейчас запомню еще несколько слово и пойду играть в футбол! — весело подумал страусенок КИНЕЧУ. — О, как раз надо запомнить слово «ФУТБОЛ». Итак, смотрю на слово «ФУТБОЛ», представляя его на прозрачном, как капли водопада, стеклышке. Всего 6 букв, из которых сложная только одна — «Т». На что же она похожа? Ага, она похожа на меня: когда я стою на воротах и жду мяч, то точно так же расставляю руки в разные стороны. Ух, ты, когда я — вратарь, то похож на букву «Т», или, наоборот, буква «Т» похожа на меня-вратаря, стоящего в воротах с разведенными в разные стороны руками. Здорово! Теперь пишу слово «ФУТБОЛ», смотрю, есть ли в нем я - вратарь. Есть! Ура, получается!  

И так страусенок играл со всеми словами из предстоящего диктанта и даже из прошлых, собрав  особенную коллекцию разных особенных слов. А потом побежал играть в ФУТБОЛ на ПЕСКЕ у моря вместе со всеми своими друзьями. И, когда ему было особенно жарко, он вытирал капельки пота ПЛАТКОМ, а после игры они все вместе ели вкусные ОРЕХИ. 

Когда на следующее утро лучи солнца окрасили в яркие цвета подножие горы АЛОКШ, ученый жираф ТЫПО продиктовал зверятам-ребятам диктант из особенных слов, и страусенок первый раз в своей жизни получил целых 6 сладких кокосов. И кто из вас захочет поспорить, каждое ли утро после этого страусенок ел кокосы или нет? 

В качестве заключения отметим, что в разрабатываемой нами образовательной технологии дидактическая метафора является эффективным инструментом неявной передачи познавательных и творческих стратегий при условии, что педагоги придерживаются обсуждаемых в данной статье принципов, технологии и требований создания дидактической метафоры.
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